
Асума Сарутоби, во главе десятого отряда, упорно шел по следу Акацуки, Хидана и Какузу,
которые скрывались в мрачных подземельях. После долгих поисков, он наконец нашел их.
Битва разгорелась. Асума бросился на Хидана, а Шикамару, Ино и Чоуджи встали против
Какузу. Сила Хидана была не столь велика, но его боевой стиль – это была отчаянная, яростная
атака. Асума, увы, не располагал всей необходимой информацией, и Хидан воспользовался
моментом, ранив его клинком. Какузу же с легкостью подавил Шикамару, Ино и Чоуджи. "Ха-
ха! Начинаем!" – прорычал Хидан, облизывая кровь с клинка. Он произнес заклинание, и в
воздухе повисло предчувствие смерти. Кровожадный ритуал начался: он вонзил клинок в свое
бедро, и Асума, словно пораженный невидимой силой, ощутил острую боль, рухнув на землю,
не в силах пошевелиться. "Учитель Асума!" – в ужасе закричали Шикамару, Ино и Чоуджи, не
понимая, что произошло. Хидан, словно растерзавший душу, наслаждался страданиями Асумы,
не спеша добивать его. Асума понимал, что попал под действие могущественного ниндзюцу и
ему осталось недолго. "Уходите! Оставьте меня!" – хрипло крикнул он, обращаясь к своим
ученикам. "Шикамару, позаботьтесь о Хонге… Прошу вас!" "Хорошо, сенсей Асума." – слезы
затуманили взгляд Шикамару, и он, не медля, увлек за собой Ино и Чоуджи, понимая, что они
все в опасности. "Какузу, ты просто позволил этим трое уйти?" – возмутился Хидан. "Эти
сопляки не принесут нам прибыли. Пусть идут! – беспечно отмахнулся Какузу, не отрывая
взгляда от Асумы, который был для него не просто жертвой, а щедрой наградой. – Этот
Сарутоби Асума стоит дороже, чем все те, кого мы преследовали! 35 миллионов!" "Ха-ха,
последние дни были удачными, - заулыбался Хидан. – В общей сложности – 65 миллионов!"
Хидан, прижав к себе бездыханного Асуму, сказал: "Я не понимаю, зачем тебе все эти деньги?"
"Ты просто не способен понять," – с презрением ответил Какузу, глядя на него как на
ребенка.На следующий день Шикамару, Ино и Чоуджи, а также их друзья, узнали о том, что
Асума погиб. Смерть учителя стала горьким уроком, он зажег в их сердцах огонь мести. Но
больше всех горевала Ю Хионг, эта трагедия стала для нее невыносимым ударом. В это самое
время Наруто тренировался в одиночестве в лесу смерти. Он бросал сюрикены, стараясь
освоить "Летящего Бога Грома", но безуспешно. "Я освоил печать "Летящего Бога Грома", но
не могу использовать ее?" – Наруто задумчиво смотрел на сюрикен в руке. Он сел на землю,
погрузившись в размышления. Прошло больше, чем два часа. Наруто внезапно открыл глаза и
метнул сюрикен. Тот вонзился в дерево. В мгновение ока, Наруто исчез и появился там, где
был зафиксирован сюрикен."Ха-ха-ха!" – раздался его радостный возглас. "Получилось! Первая
часть "Летящего Бога Грома" – успех! В будущем, если я не смогу сражаться, я смогу бежать!
Да, вторая часть "Летящего Бога Грома" еще ждет своего часа, но уже сейчас первая часть –
это большая победа. Я смогу действовать более свободно! К тому же, Смерть Асумы Сарутоби -
это еще одна причина ускорить свои действия." Наруто убрал все сюрикены, понимая, что ему
пока рано раскрывать свой новый навык. Любая информация могла повлиять на исход битвы. В
голове у Наруто уже созрел смелый план. Для его реализации ему нужно было особенное
мангекио шаринган - "Божественное Небесное Зрение" Учиха Шисуи. Один из них хранился у
Шимуры Дандзо, но это была лишь временная модификация. Наруто нужна была именно та
версия "Божественного Небесного Зрения", которую Итачи Учиха хранил у себя. Наруто уже
встретился с Итачи в прошлый раз. Осталось только получить мангекйо Шисуи из его рук.
"Мне нужно, чтобы Итачи сам отдал мне мангекйо…" - думал Наруто. "Если план будет
реализован, организация Акацуки не должна его разрушить. Чтобы найти благоприятный
момент, пора устроить небольшую провокацию… " Наруто собрал все необходимые вещи и
вышел на улицы Конохи. Он смотрел на проходящих мимо людей. "Пройдут десятилетия, и все
это обратится в прах… Включая меня самого… Однако, есть и отличия. Мой рассветная чакра,
частично занятая девятихвостым лисом, может существовать очень, очень долго… Но,
девятихвостый Наруто, в конце концов, не человек, а демон."Внезапно живот Наруто заурчал:
"О, уже время обеда. Я совершенно забыл про еду!" – заметился он. "Что же мне поесть?"
"Кажется, я ни разу не пробовал рамен из "Ичираку" , с тех пор, как попал в этот мир… Да,
идем в "Ичираку"!"Наруто пошел в сторону "Ичираку". У него был план, и спешка была не



нужна. С того момента, как он попал в этот мир, Наруто ни разу по-настоящему не отдыхал.
"Конечно, отдыхать нельзя, пока не успех…" - думал Наруто. Пожалуйста, предоставьте мне
текст, который вы хотите перевести! Я с радостью помогу вам сделать естественный
литературный перевод с сохранением сюжета, героев, сути и стиля. Укажите, если есть
конкретные литературные приемы, которые вы хотели бы использовать. Я постараюсь создать
максимально выразительный текст, избегая дословного перевода. Новая книга отправляется в
плавание! Приглашаем вас на борт, украсьте ее цветами, приобретите билеты на эту
литературную экспедицию. Пятьсот цветочных лепестков – это новая глава, раскрывающаяся
перед вами. Ждем от вас откликов, данных, впечатлений! Спасибо за поддержку! Пожалуйста,
предоставьте мне текст, который вы хотите перевести! Я с радостью помогу вам с
литературным переводом, сохраняя сюжет, героев, суть и стиль оригинала. Пришлите текст, и
я с удовольствием приступлю к работе, используя выразительные средства языка и
литературные приемы для создания яркого и запоминающегося перевода.
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